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NIHrBOAMAAKTUYHA KOHTPOJIbHO-OUIHIOBAJIbHA CTPATETIA
Y NPOLIECI HABYAHHA AK CMINIKYBAHHA

Y cmammi 3arnpornoHo8aHo po3afisiHymu rnomoYHUlli KOHMPOIib | OUIHK8aHHS Hag4YaHHs MO8U 3 No3uyili cmpameeaiyHo20
nidoxody. Pesynbmamom 0ociOxeHHs1 € 0brpyHmyesaHHs ma peayribmamu anpobauii Hag4aHHS aHariticbKoi MO8U 5K CIIifKy-
8aHHS ma 8rpo8adXeHHsI KOHMPOIbHO-OUiHI08aIbHOI cmpameaii 8 MOMo4YHOMY Hag4YaHHI y4Hie cepedHbOI WKOMU.

Knroyoei cnosa: koHmMposibHo-oUjHIO8anbHa cmpameeisi (assessment and evaluation strategy), npouec cninkyeaHHs,

Hag4yaHHs Mo8U.

NMocTtaHoBKa npobGnemMu Ta akTyanbHIiCTb
gocnigxeHHs. Notpeba BM3HAYEHHST KOHLENTY-
anbHUX 3acapg i posii KOHTPONbHO-OLiHIOBaNbHOT
cTparterii B negaroriyHOMy OUCKYPCi MPUPOAHO
BUHMKNA came Togi, KON yKpalHCbKe cycnifib-
CTBO CEpPWMO3HO 3alikaBuiocd He nuuwe pe-
3yNnbTaTOM HaB4YaHHA B CepefHin LKkoni, ane 1
npoLecomMm popMyBaHHSI MOBLS, METOA4AMM | MO-
TUBaMM HaBYanbHO-Ni3HABaNbHOI AiANbHOCTI HO-
BOI reHepadii gepxasun. CTpaTeria 9k gngakTny-
Ha KaTeropia UifKoOM npuHanexHa [0 NeBHOro
HanNpPsIMKy HayKOBOIO MOLLYKY, SIKUA 30CepeaxKy-
€TbCS Ha HaBYaHHI K AiSiNbHOCTI | BUOKPEMITHOE
1T MpOeKTMBHI i mpouecyanbHi ctopoHn. Came
ToMy KaTeropii “npouec” i “ctpateria’ 30ebinb-
LLOro MatTb YMOBHO-HACHIAKOBUI 3B’S130K caMe
ONS NPUXUITBHUKIB OpraHisaLii HaBYaHHS SIK Npo-
Lecy cninikyBaHHA. PO3yMiHHA npouecy HaBYyaH-
HA 9K UinecnpsiMoBaHOI B3aemogii yuutens 1
YYHS, B XO4i SIKOro 34iMCHIOETLCSA OCBITa i pO3BU-
TOK NntoanHn, yseaeHe T. INbiHOKO B TEOPItO OCBI-
TM | cTano LWWPOKO UUTOBAHUM BU3HAYEHHSM
(I'yna 18). OgHo4YacHO 3 UMM JOCHIgHMKK, SK
B. ObsiueHko (D’yachenko, “Orhanyzatsyonnaya
struktura uchebnoho protsessa”), nocrasunu ne-
pea cobot NUTaHHS NpPo Te, SKi XxapakTepucTu-
KN ChiNnKyBaHHA nepenmMae npouec HaBYaHHS,
SIKOK MipOK Cy0’eKTU HaBYaHHS BigNoBigalTb
3a nisHaBasibHUI | KOMYHIKATUBHUIN pesyribTaTul.
BesnepepBHUI Npouec KOMYHiKauii ctaB npea-
meTom “HoBoi angaktukn” (D’yachenko, “Novaya
dydaktyka”). HapewTi i B YkpaiHi TnymadyeHHs
NiHrBOAMOAKTUYHOI cTpaTerii gk “npoekTy Ha-
BYanbHOro NpoLecy Ta Po3noinieHol cnisgissib-
HoCTi cy6’ekTiB HaB4aHHs” (Liubashenko 108)
3YMOBWJSI0 aKTUBHE OOCNIMAXEHHS AisNIbHICHO-KO-
MYHIKaTUBHUX CKITagHWUKIB MpoLEeCy ChifikyBaHHA
Ha eTanax HaB4YaHH4. Yce uUe gano Ham 3mory
BBaXaTu TEMY L€l cTaTTi, NOB’si3aHy 3 Heobxia-

HICTIO CTpaTeriyHOro MPOEKTYBaHHS KOHTPOIHO i
OLIHIOBAHHS SK MOBHOLIIHHOMO CHiSIKyBaHHSA, ak-
TyarnbHO i HAYKOBO MOTEHLINHOIO.

AHani3 octaHHix gocnigxeHb. Ocobnusic-
THO NIHFBOANOAKTMKU € Te, Lo Byab-AKMIn pesynb-
TaT HaB4YaHHA Mae O(POpPMIIEHHS B MOBI, € oau-
HULEI MOBIIEHHS, pearni3yeTbCs B CriNKyBaHHI.
Cy4acHi OoCnigHMKN KOHTPOMO M OUiHIOBaHHSA
no-pisHomy 6adatb MeTy nepeBipku Ha4vasb-
HUX OOCArHEeHb i MeToam 11 3OINCHEHHS. YCi TXHi
BMCHOBKM MOXYTb OyTW BMKOPWUCTaHI NiHrBogu-
JaKTaMun, He3anexHo Big MOBHOI YM HEMOBHOI
npupoau npeameTa gocnigkeHHsi. ToMmy y Hallo-
My nepesiky aBTOpiB akTyanbHUX OOCIIOKEHb €
NiHrBOANOAKTU, @ TAKOX Ti, XTO 3p00OMIN BHECOK
B TEOpil0 HaB4YaHHA B ranysi KOHTpOM Ta oui-
HIOBaHHSI Ha HEMOBHOMY MmaTepiani. Cepean Hux:
P. Mituen (R. Mitchell), x. Xapmep (J. Harmer),
C. bpykxapt (S. Brookhart), . bnek (P. Black)
Ta [. Binbam (D. Wiliam), T. Oaani-EBaHc
(T. Dudley-Evans), x. XeTTi (J. Hattie) Ta T Tim-
nepni (H. Timperley). OkpeMuit acnekT HaB4aHHSA
— TECTYBaHHS B aHIMTOMOBHII OCBITi — € HaNbinbLU
onpaLboBaHOO rany33to Hacamnepes Yepes Bu-
3HaHy noTpeby MiXHapogHoI YHidikauii Bumor
00 KOHTPOMIO PIiBHA BOMOAIHHS aHMMINCLKO
moBoto (Alderson; Bachman; Heaton; Madsen).
[o BM3HaHMX OOCHigHUKIB TEeCTyBaHHA B Ykpa-
THi, 30kpema, HanexaTb O. KBacoBa (Kvasova)
Ta O. MNetpawyk (Petrashchuk). B pesynbsrari
ornaay npaub Cy4yacHUX YKpaiHCLKUX OoCrhigHu-
KIB MW Bifj3HAYaEMO MEBHY IXHIO MPUXMUITbHICTb
[0 po3pobneHHs Ta BUBYEHHSA pe3yrbTaTUBHOMO
CKNnagHuWKa KOHTPOM. Y Uen xe 4vac iHO3eMHi
niHrBognaakTn 4yacto GepyTbCa 3a BOOCKOHa-
NeHHA npouecyanbHOro CKNagHuka nepesipky,
YBOASHYN OKPEMUM MOrO OITOKOM OLIHIOBaHHS SK
cTparerito.
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MeToto L€l cTaTTi € NOCTaBUTKM 0O AUCKYCIT
MOXIMBICTb BMPOBa)KEHHS CTpaTerii MOTOYHOro
KOHTPOIMIO Ta OLiHIOBaHHSA K AisinbHICHOT mogeni
HaBYaHHSA SIK CMINKYBaHHA aHrMiNnCbKOK MOBOIO,
obrpyHTyBaTh ii HEOBXIAHICTb i AOUINbHICTL B
OCHOBHI cepefgHin LWkoni YkpaiHnm Ta 3anpo-
NoHyBaTu AesKi MeToau i NPUAOMK KOHTPOSb-
HO-OLiHIOBasIbHOI  cTpaterii Ans npakTUYHOro
BMKOPUCTAHHS.

Buknap ocHoBHoro wmatepiany. TpygHo-
LLi NOTOYHOIO KOHTPOIMO Ta OLHIOBAHHS 3aBXau
NnoB’si3aHi i3 afgeKkBaTHICTIO 3aBAaHb, MocTasne-
HUX nepea y4HeM: BUBIp 3aBAaHb, IXHA KOPEKLis,
PO3pO6nEeHHsT IHCTPYKUIN OO0 BMKOHAHHS OpraHi-
30BY€ HaB4anbHui pesynsrat (Bygate, Swain,
Skehan 194). Kpim TOro, BaKfiMBumM YUHHUKOM
YCMILLHOrO KOHTPOSIO | OLiHIOBAHHS € KpuTepil
Ta napameTpu, BiO KINbKOCTI i rPaMOTHOCTI SIKMX
3anexuTb CNinkyBaHHSA Y4YHs 1 yuuTens. CydacHi
HOPMAaTMBHI OOKYMEHTU LWOAO KPUTEPIiB OLiHIO-
BaHHS1 HABYaNbHUX JOCATHEHb YYHIB 3 IHO3EMHUX
MOB Yy CUCTEMi 3araribHOI OCBITU 30CEPEemXKYHOTb
yBary LLKOMM Ha BU3HAY€HHI PiBHS Ta BUCTaBfEH-
Hi BignosigHoro 6ana. Cepepn Takmx OOKYMEHTIB
Ha3eemo: 1) IHo3eMHa MoBa. porpama ans 3a-
rarnbHOOCBITHIX HaBYanbHUX 3aknagis. 5 — 9 kna-
cn. Kputepii ouiHIOBaHHSA HaBYanbHUX JOCArTHEHb
3 iHO3eMHMX MOB 3aTBepakeHHi Hakazom MOH
Ne371 Big 05.05.2008 poky. 2) Hakas MOH Big
13.04.2011 m. Kuie Ne329 [lMpo 3aTtBepKeHHs
KputepiiB OLiHIOBaHHA HaBYanbHUX OOCATHEHb
YYHIiB (BMXOBaHLIB) Y CUCTEMI 3aranbHoOi cepea-
HbOI OCBITU. My norogxyemocs, Lo KiflbKiCHI na-
pamMeTpu HaA3BUYANHO NPUAATHI 4NA KOHTPOSO
pesyrbmamy OBOMNOAIHHA MOBOK, OfHaK He OO-
nomararoTb OpraHi3oByBaTh 1 OLiHIOBATKN rpouec
HaBYaHHA i PiAKO CTUMYIIOKTb YYHIB 40 nogarb-
LLIOrO MOBHOIO PO3BUTKY. 3 HaMW MOrOO4XKYHTbCA
1 iHWi ocBiTAHW. O4YeBMOHO, Yepes Le napameTpu
KOHTPOSIO M OLiHIOBaHHSA HaBYanbHUX OOCATHEHD
YYHIB B 3arasfibHOOCBITHIX HaB4YarnbHMX 3aknagax
MaloTb PEKOMEHOALINHNA XapaKTep, a oTXe, Oc-
TaTOYHE pillEHHS, SIK cCaMe opraHi3oByBaTu nepe-
BipKY i Y/ OOTpUMyBaTuUCA B3arani Lnx peKkomMeH-
Jauin, npunmae cam BYMTENb.

Y “BaranbHoeBponencbkmux PekomeHngauisx
3 MOBHOI OCBIiTW: BMBYEHHS; BUKNAAaHHS; OLji-
HIOBaHHS” 3a3Ha4YeHo KpuTepil 4ng BU3HAYEH-
HS PiBHS 3HaHb YMiHb i HaBUYOK Y4HIB 3a [OBO-
Ma LWKanamu: piBHi pagu €sponu Ta piBHi ALTE
(“Common European Framework”). Lli kpuTepii
BU3Ha4YaloTb pPiBEHb OBOSIOA4IHHA MOBOK Y4HIB

i MOXYTb 3HaZOOUTUCS BUMTENSAM Ta YYHAM Y
CcTapwin wkoni. HaB4yaHHA B CTapLlin LUKONI
30INCHIOETBCA 3a TpbOMa MOLENSMU: PiBEHb
CTaHOapTy, akagemivyHuin piBeHb, NPOINbLHUNA
piBEHb, 3anexHo Bi4 MoAerni BUMYCKHUKA LUKiN
MalTb MPOOAEMOHCTPYBaTU piBeHb 3HaHb B1-
B2, wo gactb iM 3Mory npogoBXUTU HaBYaHHSA
y BULMX HaBYanbHWX 3aknagax. lpote, wo6
AOCATHYTU UbOro piBHA BYMTENb Ta YYeHb Mae
NPOWTU CKNagHWA Npouec HaBYaHHA (HaBuMTWU/
cs siaTBoptoBath 4 skills i 4 systems). Takum
YMHOM, 3aranibHOEBPOMNENChKI pekoMeHaaLlii Bu-
3HAYEHHs PiBHS 3HaHb € aKkTyanbHUMM Mig Yac
BU3HAYEHHS LiiNen OCBITU, yKNagaHHS HaBvanb-
HUX NraHiB, BMOOPY HaB4YasnbHUX MaTepianis Ta
npoBefEeHHS CEMECTPOBOro OLHIOBaHHS 3a 40-
TMpMa BuAaMW MOBMEHHEBOI gianbHocTi. Op-
Hak, LifikoBUTe BpaxyBaHHs Lux PekomeHaauin
He po3B’A3ye NpobnemM NOTOYHOrO KOHTPOSO AK
cTparTerii cninkyBaHHS.

Ha Hawy AymKy, KOXHWIA BUA AiANbHOCTI Y
npoLeci HaB4YaHHA NOTPebye KOHTPOIO BYMTENS
Y CAMOKOHTPOSO YYHS, ane He KOXHWUI BUA po-
60T MOXNMBO Bigo0OPA3NTU KiNbKICHOK LLKAanOH,
Ganamu. lNpouecyanbHi 06’ekTn cTpaTerii KOHTPO-
0 | OLIHIOBaHHSI MOXYTb ByTW HaBiTb “HegoCTyn-
HAMK® ONS LWKanyBaHHA Y4 PENTUHIYBaHHA, Ha
BiAMIHY Bif NiACYMKOBUX pe3yrnbTaTiB 3aCBOEHHSA
MOBHUX OAMHWLIbL YU MOBMEHHEBUX YMiHb. Crio-
BO “ripouec”, 3rigHo 3 BU3Ha4YeHHAM Yy “CnoBHUKY
YKPaiHCLKOT MOBW”, — i Xif, pO3BUTKY; CYKYMHICTb
MoCnigoBHMX Ain, 3acobiB, cnpsAMOBaHUX Ha AO-
CAMHEHHs MeBHOro Hacrigky, a “pesynsrar’ — ue
OCTaTOMHUM, KiHLEBMI NigCYMOK SIKOro-Hebyab
3aHATTS, QiANbHOCTI, po3BUTKY i T. iH. ("Slovnyk
ukrayins’koyi movy”). Tomy Mu BBaxaeMo 3a He-
0o0XigHe KOHKpeTu3yBaTu OO’EKTU KOHTPOMKO W
OLiHIOBaHHSA B HaB4aHHi moBu (Puc.1), ana akux
He 3aBXau MOXYTb ByTV NpuaaTHi OgHI 1 Ti X Na-
pameTpu o6MiKy YCMiLLHOCTI.

O06’ekTn
KOHTpOIo Ta
OL|iHIOBaHHSA B
HaBYaHHI MOBMU

NifCYyMKOBOrO: NOTOYHOIoO
pesynberat npouec
HaB4YaHHA HaB4YaHHA

Puc. 1. O6’ekmu KOHMPOIIHO Mma OUiHIO8aHHS
8 Has4yaHHI Mosu
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LLlo6 ouiHOBaTK | KOHTPOMOBATM NPOLIEC OBO-
NoJiHHS MOBOK Ha OCHOBI KiSTbKICHMX Mapame-
TpiB, HaneBHe, MOTPIOHO OeTanbHO BU3HA4YaTU
NPeaMeTHY TeMaTUKy MOBMEHHS NMPOTArOM POKY.
lMpoTe y HaBYanbHWUX Mporpamax He BU3HAYEHO
nocnigoBHocCTi i Bpakye noriyHoi BnopsiakoBa-
HOCTi NpeaMETHOI TeMaTUKM MOBJIEHHS Nig 4Yac
HaBYanbHOro POKY, N1LIEe OKPeCrneHo 3MICT HaB-
YaHHA. [1iCYMKOBUMA KOHTPOSb LIbOrMo  3MICTYy
crnpaegdi 34iNCHI0ETLCA. Ane, KpiM MigCyMKOBOrO
KOHTPOSHO, iCHYE LLIe NOTOYHMI KOHTPOSb KNacHOI
Ta caMOCTIilHOI poboTn y4Hsa. Came Onsa Hboro,
SK MW NepekoHanucs, KinbkicHi napameTpu € Hau-
MEHLU npugatHumK. [lo Toro X, 3rigHo 3 BUMOra-
M1 MOH, ouiHKK 3a TeMaTUYHi KOHTPOIbHI Ppo6o-
TW Hanexarb 4O MOTOYHOro KOHTPOSO | HE MaloTb
BM3HAYHOrO BMMBY Ha TeMatudHuin 6an, TMm He
MEHLLE, TeMaTuUyHe OUiHIOBaHHS 30iMCHIOETHCS
Ha OCHOBI NOTOYHOIO OLHIOBAHHS. Taknm YMHOM,
iCHyEe NeBHa JjisnbHiCHa Korisis, sika 3aBaxae Ha-
naroguTn NAiQHO ANSA YYHSA | BYMTENS eTan HaB-
YaHHSA aHMMINCLKOT MOBW B CEPEHIl LLKOS.

Lito npobnemy He po3e’a3ye i poboTa 3 nia-
py4HMKOM. BpaxoBytoum 3aranbHOEBPONEnChbKi
pekoMeHAaLlil, Maike BCi Cy4YacCHi aBTEHTUYHI
NiAPYYHVKM 3 aHIMiNCbKOT MOBM NoAineHi 3a
3MIiCTOM Ha neBHi oaumHuui (units), aki 3aBxau
B3aemonos’s3aHi. Lle [pgossonsie 3gilicHioBa-
TV 6e3nepepBHUN HaBYalbHUA MNpouUec Mpo-
TAMOM YCbOro POKY 3 ypaxyBaHHAM MpPOrpecii
(“Common European Framework”). [Ona kox-
Horo 6noky (Unit) B nigpy4HuKy 3annaHoBaHa
niACyMKOBa KOHTporbHa poboTa (Progress test):
“Progress test is a test during a term or semester
to see whether students have learnt what they
have been studying in the last week or month”
(Harmer 278).Taknm 4YMHOM, LIE TECT OXOMJI0E
yBeCb BUBYEHMI MaTepian 3a ogHieto (iHogi Kinb-
Koma) Temamu i NpusHa4YeHUn BU3HAYUTU PiBEHb
OBOMNOAiIHHA HUM B Mexax 6noky. BiH gonoma-
rae BYUTENO BUABUTU HEOOMIKU B HaBYaNbHOMY
npoueci. AKLWO YYHi JOCArM BUCOKUX pe3ynbra-
TiB, L TeCT Aae 3MOry poanovat 3aCBOEHHS
HOBOI TEMM, a SKWO pe3ynbTaTtv HEe3adoBiNbHI,
TO BYMTENb aHarnisye CBOHOMETOAMYHY pobOoTY,
LWYKae XMbK, AKi BMNIIMHYTU HA MOKa3HWKM PiBHA
3HaHb, | NpyY HEOBXiAHOCTI NPOBOAUTL MOBTOPHE
3akpinneHHs matepiany. OTxe, BYMTENb MNPO-
BOOMTb TeMaTW4Hi KOHTpOnbHi poboTn 3aans
BU3HAYEHHS pe3ynbraTiB: pPiBHS 3aCBOEHOMO
Martepiany, ycniwHocTi podotu. Mpu ubomy, ue
Marno gonomarae MoMy HanarogxysaTu npouec

CMiNKyBaHHSA i Wwe OGinblie 3BYXXYE MOXITMBOCTI
6e3nocepeqHbOro KOMYHIKaTUBHOIO KOHTakTy 3
YYHEM.

[ns nepeBipkn piBHSA MOBMEHHEBOI KOoMMe-
TEHTHOCTI Y4YHiB OOWH pa3 Ha ceMecTp MpOBO-
ANTbCSA KOHTPOSb MOBMEHHS Y YOTUPbLOX NOro BU-
Aax (aygitoBaHHS, FOBOPIHHS, MMCbMO, YNTAHHS).
Taka nepesipka HasuBaeTbcsa “Direct test item”
abo, 3a [x. Xapmepom, “when we ask an exam
candidate / student to perform the actual skill
that we are testing them for it differs from indirect
test item which tests grammar, vocabulary, etc.,
but doesn’t ask the students to use the language
realistically” (Harmer 265). Y ubomy Bunagky
CNOBO “KOHTPOSL” HE 03HAYa€e KOHTPOIbHY pobo-
Ty i MOXe cknagaTucs 3 KOMMNIEKCHUX 3aBOaHb,
NpoBOAUTUCE Yy (DOPMi TECTYBaHHSA, YCHOMO 4u
NMCbMOBOrO 3aniky, cnisbecigun. lMigctasoto ons
BUCTaBMEHHS CEMECTPOBOI OLHKN € TeEMaTU4HE
OUiHIOBaHHSA Ta pes3ynbrati nNepeBipkn (YoTupun
OKpeMi OLiHKW) YOTUPbLOX MOBMEHHEBUX KOM-
neteHuin (“Inozemni movy”). na npoBegeHHs
TaKol MEpPEBIPKM BaXNMUBUM € YMIHHA BYMTENS
NpaBWIbHO | agekBaTHO JobpaTn TeCcToBi maTe-
pianu, ski 6ygyTb BignosigaTn BMMOram 4o piBHS
i CKITagHOCTI Ta BIKOBMX MOXITMBOCTEN YYHIB.

Ak My 3’AcyBanu, AKiCHI MOTOYHI KOHTPOSb i
OLIiIHIOBaHHS Xo4a M NporosiowyrTbCsl OCHOBOR
NiACYMKOBOrO TECTYBaHHHS, arie Hacnpaedi He
Habynn O3HaK NpPOEeKTYy UinecrnpssMoBaHoOi Ai-
AMNbHOCTI, cTpaTerii HaB4aHHA MOBW K CrifNKy-
BaHHA. Came TOMy Halli MeTogu4Hi npono3uii
30cepekeHo B ranysi MOTOYHOrO KOHTPOSO
HaBYaHHS | CNPAMOBAHO Ha OOCATHEHHS OpraHi-
3aUiNHOT MEeTU BYUTENS: 3a40BOMbHUTU BUMOIU
A0 NiacyMKOBOro KOHTposnto. Okpemum o6’ekTomM
TaKoro KOHTPOSIKO € NMUCEMHE MOBMEHHS. Tomy,
HaBoAMMO y3aranbHeHi Hamu Bumorn (Tab.1) oo
TOro, WO MOBUHHI BMITM NUCaTU YYHi HaNpPUKiH-
Ui HaBYyarnbHOro PoOKy, Y cheuianisoBaHin UKo
3okpemMa (‘Inozemni movy”). AHania uux Bumor
3MyLLye BU3HaTK crabke obrpyHTyBaHHA BUGO-
py aHpiB Nncbma, 06cAry TekcTi, BignoBigHOCTI
3aBAaHb BiKOBMM noTpebam y cninikyBaHHi. Tomy,
Wwob CTBOPUTM ULiNiCHYy CTpaTerito KOHTPOM 1
OLiHIOBAHHS MOTOYHOIO NMUCEMHOIO aHrMiNCbKOro
MOBMEHHS FK CMiNKyBaHHSA, MU NPOMOHYEMO BU-
KOpUCTaTW Pi3Hi TUMWU KOHTPOSMBbHO-OLIHHUX 4iN,
CNUpaKtYnChb Ha TIIYMadeHHs aHIIOMOBHUX Tep-
MIHIiB, 9Ki 3arnponoHyBaB METOAUCT Ta BMKMagad
k. Xapmep (Harmer 259, 266, 284):
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Tabnuus 1
Bumorun oo o6’ekTiB NifCyMKOBOro KOHTPOJIHO MUCEMHOIO aHriNCbKOro MOBJIEHHS Y4HIB
5 — 9 KnaciB WKin 3 norNnM6neHuM BUBYEHHAM iHO3eMHOI MOBU

Knac

NucemHe MoBreHHsA

nMcaTi 0COBUCTUI NNCT 3 OMOPOIO Ha 3Pa3oK; KOPOTKI 3anMMnCKM Y/ MOBIAOMIEHHS 3 METOIO 3a10BONEH-
HA NOBYTOBMX NOBCAKOEHHMX MOTPED;
O6csAr NMCbMOBOTO MOBIAOMINEHHS — 10 9 peyeHsb.

NigTPMMYIOTb MUCEMHE CMifNIKyBaHHS i3 peanbHUM abo ySBHUM OPYrOM MO NINCTYBAHHIO;
OonucytoTb NPeAMET, 0coby, nogii, ABMLa, 06’ eKTw.
O6car nucbMoBOro noeigomMneHHs — Ao 10 peyeHb

NMCbMOBO NepefarTb iHhopMaLLito agekBaTHO LinsaM, 3aBAaHHAM ChifikyBaHHSA, NpaBuIibHO 0hOpM-
TIOK0YY NOBIAOMIEHHS 3aneXHO Bif Noro oopMu; ONUCYTb NPeaMeT, 0coby, Noaii, asuLa, 06’ekTu.
OBcar NMCbMOBOrO NOBIAOMIEHHS — 40 12 peyeHb.

nepegarwTb y NMUCbMOBIN OpPMi 3MICT MOYYTOro, NPOYUTAHOro, NobavyeHoro; NMCbLMOBO NMepenarTb
iHdbopMaLilo aflekBaTHO LiNAM, 3aBAaHHAM CriNKyBaHHSA, NpaBuiibHO OOPMIIOYM NOBIOOMIIEHHS
3anexHo Bif oro hopmMu; onucyTb NPeaMeT, 0coby, nogii, assmwa, 06’ekTu.

O6car nMcbMOBOro NOBiJOMMAEHHS — A0 14 peyeHb.

3aMOBHIOKTb @HKETY; MULLYTb MPUBITAHHSA, 3aNPOLLEHHS, OrONOLLEHHS; 3anncky, NOBIJOMMEHHS Ans
apyra / 4neHa cim’i; nMCT-NoBiJOMNEHHS Y DOPMi PO3MOBIAI/ONMCY, BUCIOBMIOYM CBOI BPaXKEHHS,
OYMKU Npo ilwmx ocib, nogii, 06’ekTn, aBuLLa, dakTu.

O6csr oo 16 peyeHsb.

e “assess, assessment — when we make
a judgment about a students’ English ability;
we can use a variety of ways, e.g. continuous
assessment, portfolio assessment, informal
assessment etc. to do this; we can also assess
the effectiveness of something we (or the
students) planned to achieve”;

Taki gii y cTpaTerii OyayTb CnpsiMoBaHi Ha nepe-
BipKy pesynbsraTty AOCArHEHHS AUOAKTUYHOI METH,
330BOJIEHHSA BUMOT MiACYMKOBOIO KOHTPOSHO.

e “evaluate, evaluation — when we make a
judgement about how good something is”;

Lli gii 6yayTe cTMmynamu BiNbHOrO CifKy-
BaHHS MK YYHEM i BUMTEMNEM, OLiHIOBaHHAM 6e3
Gana.

* “test, testing — when we find out how
much students know, e.g. achievement test,
diagnostic test, placement test, proficiency test”.

Lli Aii noBuHHI 3abe3neunTn BCTAHOBMEHHS
KinbKicHoro abo perTMHIoBOro nokasHmka ycnill-
HOCTi 3aCBOEHHA MNeBHOro obcAry Has4vanbHOI
iHdbopMaLii i popMyBaHHA BU3HAYEHUX BMIHb i
HaBUYOK.

OpraHizadis npouecy HaBYaHHSA §K ChinKy-
BaHHs nepeabavae, Wo KOHTPOSbHO-OLiHI0Basb-
Ha cTparterisi MOBUHHA OXONUTW YCi Ui Aii, a Takox
34iNCHIOBaTUCA 3a anropuTMOM  CriBAIANbHOCTI
yuHs i BunTend. OTxe, OKpiM BM3HAHOMO ycima
TeCTyBaHH4, HaM cnig Hanarogutu npouec no-
TOYHOrO OLHIOBAHHA 3 JOMOMOrOK MOSCHEHHS,
KOMEHTYBaHHs, MigkadyBaTW YYHEBi LUNSXM 00
CaMOBAOCKOHANEHHs, NPOCTEXyBaTW €BOIIOL0
pPO3BUTKY WMOro AOCHArHEeHb, CrifkyBaTuca Mpo

ycnix i MOMWIIKY, MOTMBYBaTW, i 3aoxo4yBaTw,
Aatn BepbanbHe OUiHIOBaHHS, MOXBany i KpUTUKY.
Yce ue, ik M1 BBaXXaeMo, € HeoOXiaHUMM KOMIMOo-
HEHTaMu CTpaTeriyHOro KOHTPOMO N OLHOBAHHS
NMOTOYHOrO HaBYaHHS aHMMINCBbKOT MOBW B LLIKOTTI.

OkpemMum NprMMOMOM KOHTPOIbHO-OLiHHOBarb-
HOI cTpaTerii M1 BU3HaYUNK eepbasibHe OUiHK-
eaHHs. Y pepxaBHUX pekomergauisx MOH Bep-
fanbHe OUiHIOBaHHSA 3yCTpiYaeTbCs TinNbkM Ans
OLiHIOBaHHS HaBYarbHUX OOCAMHEHb YYHIB 10ro
Knacy Ta npwv ouiHOBaHHI 3HaHb, BMiHb, HABMYOK
i cTaBneHb yyHiB 2 knacy (“Dodatok 1 donakazu
MON?”). Ller npunom mae MOTY>XHUI MOTeHLian
3BOPOTHOrO 3B’513Ky Yy HaBYaHHi (feedback). Y Tny-
MayveHHi B. Kapacuka 3BOpOTHWMI 3B’A30K Oinb-
LLIOKO MipOI0 MPOSIBASAETLCS B isIX KOHTPOMH0, HiX
B OLLiHIOBAHHI: KOHTPOSb — Lie «3BOPOTHUI 3B’A30K,
KU BUPpaXKaETbCS Y NepeBipLi rOTOBHOCTI 0 OT-
pYMaHHS HOBOI iHGbopMaLlii, Y KOHTPOIi pO3yMiHHS
nig Yac NOSICHEHHS i nicna NpeAcTaBneHHsST HOBO-
ro matepiany» (Karasik 262). 3a [Ix. Xapmepom,
3BOPOTHUIA 3B’A30K Y HaBYaHHI € Hacamnepen Ai-
AMNBHICTIO BUNTENS, MOrO peakuietd Ha BUKOHaHHS
3aBAaHHs ydyHeM (Harmer 266).MNpoTe, My raga-
€MO, LLIO 3BOPOTHMI 3B’A30K € (PYHKLIED OLLiHI0-
BaHHA Tak camo, K i OYHKLIE KOHTPOIMK i Mae
OyTn BUpPaXeHU y Oisx y4Ha i BumTensa. 3 6oky
BUMTENS TakvM 3B’A30K NpeAcTaBneHo, 30Kkpema,
onepauisimMun: OUiHIOBaHHA onucy, BignoBidi, Bu-
npaenexHsi (evaluative, descriptive, responding,
correcting). 3 60Ky y4Hs Lie, 30Kpema, 3anuTaHHs,
BUCITOBMNEHHSA HEraTUBHOI Y/ NO3UTUBHOI eMoLii 3
NpvBOA4Y BMKOHAHHS 3aBAaHHS.
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Mw Hagaemo OKpemy posib OLHIOBaHHIO Y Ha-
naropKeHHi NMpouecy HaBYaHHS SIK ChifIKyBaHHSI.
3rigHo 3 meToguyHuMK  pekomeHgauismm MOH
“BepbarnbHa OLjHKa” — Lie HEKIMNbKICHUI CrociO KOH-
TPOSbLHO-OLHHOI AisinbHoCTi. CrnoBecHi (Bepbarb-
Hi) ouiHkM ©GyBaloTb YCHI Ta NMCbMOBI. BoHn “xa-
paKTeEpPU3yTb NPOLEC HaBYaHHSA i BigoOpaxatoTb
KiNbKICHWI Ta SKICHWIM pe3ynsTaTi NpoLecy HaB4aH-
Hs1: CTYMiHb 3aCBOEHHS 3HaHb | BMiHb 3 HABYanbHUX
npegmeTiB Ta piBeHb po3BUTKY Y4HIB” (“Osoblyvosti
bezbal'noho otsinennya”). B aHrnomoBHin meTo-
JAOnorivHin nitepaTypi cnosocnory4eHHsa “verbal
evaluation” yacto 3ycTpivaeTbCca Yy nepekrnagHux
npausix. Hamyacriwe aHrmoMoBHMM BiANOBIAHW-
KOM BepbanbHOro OLHIOBAHHS € KOMEHTYBaHHS.
“Commenting — when we say what we think about
a student’s work (but don’t grade it)” (Harmer 262).
Tak MeTOl0 KOMeHTaps BUATENst Moxe OyTn aHa-
ni3 poboT yuHsa abo MPOCTO Le Crocid YHUKHYTH
HM3bKOro Gany, sk Moxe AeMOTUBYBATU Y4YHS
(Brookhart 10). B ykpaiHCbKkuX Okepenax KOMeH-
Tap — MOSICHEHHS, TNyMaveHHa 40 AKoro-Hebydb
TEKCTY; PO3’ACHIOBarnbHi abo KPUTUYHI 3ayBaXKeH-
HS 3 NpuBOAY SKNX-HeOyaAb noain, seuwy, (“Slovnyk
ukrayins’koyi movy”).

Y 5§ knaci Ha ypoui 3 pO3BUTKY MUCEMHOIO
MOBIEHHS 3a Temoto «A personal profile» mu 3a-
MPOMOHYBasnn y4HsIM BUKOHATW TaKi 3aBOaHHS Ans
MOTOYHOrO KOHTPOMO 3 NigpyyHuka “Gateway A1+”
(Spencer 19):

Read this personal profile. Complete the Fact
File with information from the profile.

PERSONAL PROFILE

Hello. My name is Becky Davidson. I'm Biritish.
I'm from Liverpool. At the moment I'm 12, but my
birthday is in January.

My father is called Thomas and my mother is
Gemma. She’s from Spain. I've got one brother. His
name is Jamie and he’s at university at the moment.
| haven't got pets but I love animals.

I'm really info music. My favourite singers are
Emeli Sande and Ed Sheeran.

FACTFILE
NAME:

SURNAME:

FROM:

AGE:

FAMILY — PARENTS

FAMILY — BROTHERS AND SISTERS:____
PETS:

HOBBIES:

Complete the Fact File with information about

yourself.

NAME:

SURNAME:

FROM:

AGE:

FAMILY — PARENTS:

FAMILY — BROTHERS AND SISTERS: ___
PETS:

HOBBIES:

Write your own personal profile using the
information in your Fact File.

Mepwy BnpaBy MW NepPeBipUiM YCHO Y Kraci.
Apyry y4Hi BUKOHaNu y nigpy4HuUKy, a TPETIO BUKO-
HyBanu B pobo4oMy 30LUMTI i NPONOHyBanu 4o ne-
PEBIPKN 3 KOMEHTapeM. [1ns Luboro Mn po3pobunu
Aekinbka Tunie komeHTapis (Tab.2), ski BigHOCUNK-
ca 0o OBox rpyn: 3006yTKiB i BTpAT, BUKOPUCTaB-
wu Tepmibm k. MNeTTi: ‘medals’ — ue BMAINEHHS
HaWBMyYHILLMX acnekTiB nMcbMOBOI pobotw, Ta
‘missions’ — uUe Te, Ha WO BYMTENDb XO4e 3BEp-
HyTW yBary y4Hs ONns MOKpaLleHHS MOro yMiHb
(Petty 72-73).

Tabnuus 2
Tunun KoMeHTapiB B OUiHKOBaHHIi NTMCbMOBOIO
aHrMincbKoro MOBJIEHHA Y4HIB 5-x knaciB
cneuianisoBaHoOI LWKOMNKX

KomeHTapi
3000yTKiB

KomeHTapi BTpar

A-NO3UTUBHUI
(noxBarnbHWiA)
B- 3aoxo4yBanbHui

C- KpUTUYHO-3a0X0HyBarbHNN
D- kpuTU4HO- 3ayBaKyBaribHUN

Mogaemo npuknagn KOMEHTapiB Pi3HUX Tu-
niB, sIKi MM BMKOPUCTaNu B OLiHIOBAHHI:

A-komeHTapi: Excellent! Great! Awesome!
Well-done!

B- komeHTapi: You can do it! Good job!

C-komeHTapi: You need to try harder next
time. You need less... You might try...

D-komeHTapi: Needs work. That's not quite
right. Sloppy work.

Okpemoto hopMO0 KOMEHTapIB MU BU3HAYU-
nn geckpunTmBHi kKOMeHTapi: That's a good in-
troduction because you have covered the main
points we discussed at the beginning. Which
points do you think you should expand on? This
is clear and makes sense to me, but more de-
tails would make this more interesting...This
text is better than your last one. | like that you...
You've made it clear.... What would make it even
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better is more ...This is a quality work because
you... Your next step might be to...Your thinking
demonstrates that you... One thing to improve
on...You should be careful with...

[MponoHyeMo feski Moaeni akTiB crinkyBaH-
HA YYHS 3 yuumTenem 3 BUMKOPUCTaHHAM KOMEH-
Tapi., SIKi € OCHOBOK KOHTPOJSIbHO-OLLiHIOBAITbHOI
cTpaTerii MOTOYHOrO HaBYaHHS:

* Bignosigb y4Hs:

My name is Sonia Rak. I'm from Ukraine and
I’'m ten years old.

My home is in Kyiv, at Green Street. | live
with my parents and my sister.

I like dancing.

* KomeHTap yuntens:

This is a rather good work © because your
text is clear and makes sense. | like you have
decided to add extended infor-mation about your
home. But still there are some things to improve:

Be careful with an order of your ideas — if you
write about your address, do it se-quentially.

You need to review prepositions of place: at
33 Green Street BUT in Green Street.

Write more detailed information about your
family.

Why don’t you write about your pets? If you
don’t have any, write which one you would like
to have.

Rewrite your draft for the next time.

e [pyruii BapiaHT NMCbMOBOI POBOTH YYHS,
3 ypaxyBaHHSIM KOMEHTapiB yumTens :

Hi! My name is Sonia Rak and I’'m ten years
old. I'm from Kyiv, Ukraine.

I live in Green Street with my parents and my
sister. My parents are Anna and Anton. They are
bank workers. My sister Kate is a schoolgirl. We
haven’t got any pets, but I'd like to have a small
puppy.

I like dancing.

BucHOBKM Ta nepcnekTMBuU AOCHigXeH-
HA. Taki 4i1 KOHTPONIO i OUIHIOBaAHHS BUABUNUCA
YCMiLWHNUMM, OCKIiflbKM CTanu pesynsratoM Brpo-
BaPKEHHSA KOHTPOMbHO-OLiHIOBaNbHOI CcTpaTte-
ril i, BogHO4ac, NO3HAYMNU Af9 Hac MOMEHTMU
iH(bopmMaTMBHOro, aTWUYHOro i Mni3HaBanbHOroO
CMINKyBaHHA MiX YYHEM | BUMTENEM.

Inckycis wono o6’ekTiB KOHTpOMN HabyBae
OinbLIOT AMHAMIKK 3 PO3BUTKOM iHGOPMAaTUBHOIO
CyCninbCTBa | BU3HAYEHHAM MiCLS LLKIFIbHOI MOB-
HOI OCBITW B HbOMY. KpUTUYHUI Nornsa Ha 06’ekTu
KOHTPOSIO B MOTOYHOMY HaB4YaHHI MOBU HEOOXia-
HWUIA He NuLle NPUXMIbHMKaAM NPOLeCy HaBYaHHS
SIK CMNIKYBaHHS, He NULLIE OCBITAHAM, ane n ycim,
XTO Abae 3a ManbyTHIX OCBIYEHMX i rPAMOTHMX

MOBUB — rpomMagsaH YkpaiHu. Came TOMYy KOH-
TPOrbHO-OLHIOBarbHa cTparterisi, y HaloMmy po-
3YMiHHi, € aKTyanbHUM NPeaMETOM AOCHIIKEHHS
i MOgenmno ANsa akTMBHOMO BMPOBAMKEHHS, SKLLO
BOHa Byae HaykoBO OGr'pyHTOBaHa B YCiX acnek-
Tax i ekcnepuMeHTanbHO MiaTBEPAXXEHA Ha BCIiX
eTanax pearnisadii. Tomy came Ui 3aBA4aHHS MW i
CTaBMMO )19 NOAanbLUIOro HayKOBOro OCMUCIIEH-
HS | NPaKTUYHOrO BTINIEHHS.
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Abstract

Background: The necessity to define the role and conceptual framework of evaluation and assessment in a pedagogical
discourse has gained importance in the context of the on-going educational reform in Ukraine. This urges national educa-
tionalists to explore theformative assessment and evaluation in secondary school from the standpoint of the strategic and
communicative approaches.

Purpose: The purpose of the article is to discuss the necessity and effectiveness of implementing the strategy of formative
assessment and evaluation as a teaching-learning model based on English communication and suggest some methods and
techniques of evaluation and assessment which will be tested empirically in the next phase of our research.

Discussion: Assessment and evaluation are very challenging issues, since they require advanced skills of choosing the
tasks, writing instructions and developing proper evaluation criteria. Only valid tasks can become an effective mechanism to put
communication between a student and a teacher into effect. At school, there are two main types of assessment: formative and
summative. According to the regulations of the Ministry of Education and Science of Ukraine, teachers are required to execute
summative assessment twice a year through a direct test which assesses actual skills (reading, writing, listening and speaking).
The assessment procedure — that mainly responds to accountability interests — relies on standardized evaluation criteria, and the
results of assessment include information on a full range of tasks and activities completed. However, there are no specific criteria
for formative assessment activities which aim at making judgement about the process of learning instead of its result.

Results: The literature overview has enabled the authors to come up with the conclusion that only formative assessment
and evaluation carried out on a frequent basis could be utilised as a communicative tool between a student and a teacher. The
authors also claim that verbal assessment proved an effective technique of assessment for learning in the context of second-
ary school education.

Key words: assessment, communication, direct test item, evaluation, feedback, language teaching, process, result, strategy.
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